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Heosioru3zmsl TEPMHUHOJIOTHIECCKOIO
I1OJIA «IIPABOOXPAHUTECIbHAA ACATCIbHOCTD)»
B PYCCKOM H AHTJIMICKOM SI3bIKAX

AHHOTanusA. B OCHOBE JaHHOW CTaThU JIEKUT aHAJIN3 TEPMHUHOJIOITMH IIPABOOXPAHUTEIBHOU
CUCTEMBI B PyCCKOM U aHTJIUICKOM SI3bIKaX, KOTOPAasi, HECMOTPS Ha YCTOSIBIIUKCS XapaKTep, €XKETOAHO
IIOTIOJIHSETCSI HOBBIMHU JIEKCUUECKUMHU €IMHULIAMHU — HeoJlorM3MaMmu. B mporecce neparornyeckoi
NEeSITENbHOCTH Ha (haKyJIbTeTe MOATOTOBKH CHEUAINCTOB B cpepe SIKOHOMHUECKON 0€30acHOCTH U
MPOTUBOACHUCTBUS KOPPYILUM aBTOPBl YAaCTO CTAJKUBAIOTCA C MPOOJEMOM MepeBoia y KypCaHTOB
HEKOTOPBIX HOBBIX CJIOB U CJIOBOCOYETaHUU. B Xone ncciaenoBanus aBTOpbl U3y4HJIM UICTOYHUKHU Ha
AHTJIMICKOM M PYCCKOM S3bIKaX, PACKPBIBAIOIINE IPUUMHBI IOSIBJICHNS HOBBIX JIEKCUUYECKHUX €IMHHILL,
crocoObl ux oOpa3oBaHus ¢ npumepamMu. OCHOBHBIMU IPUYMHAMHU BO3HUKHOBEHHS HEOJIOTH3MOB
ABIISIOTCS TJIOOANbHBIE M3MEHEHUs, TaKMe KaK BO3HHMKHOBEHHE HOBBIX TEXHOJIOTHH M METOOB
COBEpUICHMS U NPOTUBOACHCTBUS MPECTYIUICHUAM, YKPEIJICHUE MEKIYHapOJHOIO COTPYIHUYECTBA
[IPAaBOOXPAHUTENIBHBIX OPIraHOB pa3JIMYHBIX CTPAH, IOSABICHUE MEXIYHAPOJIHBIX IOJIHMLEHCKUX
OopraHu3alii, a TaKke H3MEHEHus: B mpodeccuoHanbHOU cdepe — pedopmbl, MOIECpHU3AIMS
TEXHUYECKOH 0a3bl, 0OHOBIECHHE OOMYHIUPOBAHMSA, HKUIHMPOBKH IMOJUIEHCKUX. ABTOpBI CTaTbU
IPUBOJAT IPHUMEPBl MEXIYHAPOIHBIX TEPMHMHOB, KOTOPBIE 3aMMCTBOBAaHBl W3 JPYIHX S3BIKOB;
ab0peBUaTypbI, MOSBUBIINECS U1 0003HAUCHUS MOApa3/eNieHuid U yrnpasneHuit MB/I, co3naHHbIX B
Xoze peopMbl; aBTOPCKHE HEOJOTU3MBI I OMHUCAHUs MPUMEHAEMBIX MPECTYNHUKAMU MPAKTUK U
IIPUEMOB; a TAK)KE€ KAPrOHU3MbI, KOTOPbIE HE BXOJAT B TEPMUHOJIOTMYECKYIO CUCTEMY, HO SIBJISIIOTCS
HEOTHEMJIEMOH 4aCThIO MPO(GECCHOHAIBHOIO sA3bIKa. J{J1s1 TOro, 4ToOBI CJI0BO OCTANIOCH B A3BIKE, OHO
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JOJDKHO TIMPOKO HCIIONB30BaThC B TPOPECCHOHATBLHOM OOINECHHHM, a Takke MyOJNYHBIX
BBICTYIUICHHSIX U CPEJICTBaX MaccoBoi mH(popmManuu. [lomoiHeHne JIGKCHYEeCKOTO COCTaBa SI3bIKa —
HEeoOXoMuMMBIM W Heu30eXKHBIH  mporecc, oOorameHrue TEPMUHOIOTUH  OOecreunBaeT
OecnpersITCTBEHHOE M 3(PPeKTUBHOE OOIIEHHE CIEIHAIUCTOB B  XOJ€  OCYIIECTBICHUS
poeCCHOHATLHON JICATEIIEHOCTH.

KiueBble cjoBa: TEepMUH; HEOJOTH3M; JIEKCHYECKas CHUCTEMa; HOBOE 3HAYCHHE,
MPaBOOXpPAHUTENbHASL JIEATEIbHOCTh, MOHATHUIHBIN amnmapar; MpodeCCHOHATBHBIA S3BIK; HOBBIC
TEXHOJIOTHH; a00peBHaTypa; OKKa3nOHAIU3M

TepMHHOJIOTUS COCTaBIISIET YacTh CHELHAIBHON JIEKCHKHA, K KOTOPOW OTHOCAT CJIOBA W
CJIOBOCOYETAHMsI, HA3bIBAIONIME MPEIMEThl M TOHITHS pPa3iIuuHbIX cdep mnpodeccHoHaATHHON
NeATeTLHOCTH YeJIOBEKa U HE SABJIIFOIITUECS o0meynoTpedurensubivu [1, €. 42]. JIro6oe ctoBO MOXKET
MpHoOpeTaTh TEPMHUHOJOTHMYECKOE 3HAYCHHE, €eCIM OHO HCIONb3yeTcs Ui O00O3HAuYeHUs
CMENMAILHOTO TOHATHSA. B wmmeane, TepMuH AOMKEH OBITh OJHO3HAYHBIM, TOYHBIM, KPATKUM,
BbIpa)kKaTh KOHKPETHOE MOHATHE B S3BIKOBOW CHUCTEME ONpeAeTIeHHOW obnactu 3HaHui. OnHaKo, B
COBPEMEHHOM TEPMHUHOJIOTMH OJTHO U TO K€ SBJICHUE MOXKET 0003HAYATHCSI HECKOIBKUMHU TEPMUHAMU,
Y BO MHOTHUX CIIy4asiX JIa’ke€ B IMpeJesiaX OJTHOr0 TEPMHUHOJIOIMYECKOrO MOJsl JIEKCUYECKasl eIMHULIA
MOXET UMETh HE OJTHO, & HECKOJIBKO 3HAYEHH, OCKOJIBKY 3HaUY€HUE TEPMUHA ONIPEIEIISIETCS, C OJHOMN
CTOPOHBI, OOBEKTHBHBIM COJIEP)KAHUEM COOTBETCTBYIOIIETO MOHSITHS, & C IPYroi — ONpeaeIeHHBIM
CyOBEKTUBHBIM HauajoM, KOTOpOE MPUBHOCHUTCA HCCIEAOBATEIEM C LEIbI0 YTOYHEHHs TpaHuUIl
CoOJIepKaHus CIIeUATBHOTO MOHATHI, 0003HauaeMoro TepMuHoM [2, c. 58]. He Bcerna cobmomaetcst
Y IPUHLMIT KPATKOCTH: CJIOKHBIE TEPMUHBI M TEPMUHOJIOTMYECKHUE CIIOBOCOYETAHUS CYILIECTBYIOT BO
BCEX TEPMHUHOJIOTMYECKUX CHUCTeMax. Takum o0pa3oM, COCTaB TEPMHUHOJIOIMYECKON CHUCTEMBI
HEOJIHOPOJICH, BKIIIOUasi Kak COOCTBEHHO TEPMHHBI, TAK U UMEHA COOCTBEHHBIE, TPUMEHSIEMbIE JJIs
0003HaYCHMSI CTICIIMATBHBIX MOHATHH, a Takke mpodeccnoHanu3Mbl. [loMUMO 3TOTO, COBpeMEHHAast
TEPMUHOJIOTUS HE SIBJIAETCS CTATUYHOM, aKTUBHO U3MEHSIETCS U MIOTIOIHAETCS.

Bo3HUKHOBEHHE HOBBIX CIIOB HEM30C€)KHO B JWHAMHUYHO DPa3BHUBAIOIIEMCS MHPE B CBS3U C
WHTCHCUBHBIM PAa3BUTHEM TEXHOJIOTHHA, HAYKH, KYJIbTYpPbl, H3MCHCHHUSIMU B COLMAIBHON CTPYKType
obmecTBa, oopase >xu3HU. [losBHUBIIHECS B A3BIKE CJIOBA, KOTOPHIE €I11e TIPOXOISAT MPOIECC aIalTalluH
u ycBoeHus [3, C. 670-671] Ha3pBatoT Heojoru3Mamu. Eciau Mbl 0OpaTHMCST K OTEYECTBECHHBIM
CIIPaBOYHHKAM B TMOHMCKAX 3HAYEHUs] NAHHOTO TEPMHHA, TO YBUANM CJCAYIOIIEE: «HEOJIOTH3M B
A3BIKO3HAHWI: HOBOE CIIOBO MM BHIPAKEHHE, a TaKke HOBOE 3HAYCHHE CTAporo cjioBay» -. B
AHTJIOSI3BIYHBIX HCTOYHHUKAX 3HAYCHHE JAaHHOTO TePMHUHA OIpeaenseTcs TakuM oopazom: «Neologism
is a new word or expression»?. Takum 06pa3oM, MOXKHO C YBEPEHHOCTBIO CKa3aTh, YTO PA3HMIIBI B
MOHMMAaHUU CJIOBA «HEOJOTH3M» B PYCCKOM M aHTIUICKOM si3bIKax He cymecTByeT. [lo cmocoly
0o0pa3oBaHUS HEOJIOTU3MBI PA3CIIIOTCS Ha JICKCUYCCKUE, KOTOPBIE CO3TAIOTCS IO MPOIYKTHBHBIM
MOJIETISIM WJIM 3aMMCTBYIOTCSI U3 APYTUX SI3bIKOB, U CEMaHTHUYECKHE, BO3HUKAIOIINE B PE3yibTaTe
MIPUCBOCHUS HOBBIX 3HAUCHUH YK€ M3BECTHBIM clioBaM [4]. Takke pa3indaroT sI3bIKOBBIE HEOJIOTU3MBI
(crmoBa, BOIIEAIINE B JTEKCUYECKYIO CUCTEMY, PETYISPHO YIMOTPEOISIONINXCS HOCUTEISIMU SI3bIKA) U
OKKa3MOHAJIM3Mbl WJIM aBTOPCKUE HEOJIOTU3MBI [S, c. 25]. HoBas jiekcuueckas eIuHUIa B A3bIKE
MOSIBJISIETCST /17T HAMMEHOBAaHUS paHee He CYIIECTBOBABIICTO TOHATHS, HO 4Yalle 3aMEHseT
ynotpeOsBIIeecs paHee B I3bIKE CIIOBO WM BBIPAKEHHUE, KOTOPOE yCTapesio JUOO0 He B IMOJTHOU Mepe
oTpakaeT 0003HaYaeMoe UM TOHSTHE.

L URL.: http://slovarozhegova.ru/word.php?wordid=16712 (nata o6pamenus 01.12.2018).

2 URL.: https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/neclogism (nata o6pamenus 13.12.2018).
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IIpaBooxpaHuTENbHAST ACATEIBHOCTh SBISAETCS YCTOSABIICHCS CUCTEMOW C OIPENECICHHOU
TepMuHosiorueit. OJTHAKO TMPoIecC TII00ATU3aIMU, BOSHUKHOBEHHE HOBBIX TEXHOJOTUNA M METO0B
COBEpILUEHHS U MPOTUBOJACUCTBUS NPECTYILUICHUAM, YKPEIUICHHE MEXAYHAPOIHOTO COTPYAHUYECTBA
MPAaBOOXPAHUTEIbHBIX OPraHOB PA3JIUYHBIX CTPaH, MOSBICHUE MEXIYHAPOIAHBIX MOJULIEHCKUX
OpraHu3aiii, MOJAEpHHM3AlMs TeXHUYEeCKoi 0a3bl, OOHOBIEHHE OOMYHIMUPOBAHUS, SKUIIUPOBKHU
MOJIMIIEICKUX HEN30€KHO MPUBOIUT K MOSBIICHUIO TEPMUHOB JJ1s1 0003HAUEHUS HOBBIX, a TAKXKe 0oJiee
TOYHOMY ONMCAHUIO CYIIECTBYIOIIUX MOHATUN U SIBJICHUM.

bonpiias 4acTh HOBBIX TCPMHUHOB, BO3HUKAKOIINUX B TCPMUHOJIOTHU HpaBOOXpaHI/ITeHLHOfI
CUCTEMBI KaK B PYCCKOM, TaK U B AHTJIMHACKOM A3bIKAX, SABIAIOTCA A3BIKOBBIMU JICKCHYCCKHMU
HCOJIOTrU3MaMu.

3HAaYUTEIHHOE KOJMYECTBO HOBBIX JIEKCHYECKUX €IMHHII 3aMMCTBOBAHO M3 APYIHX SI3BIKOB,
MOI00HBIE TEPMUHBI SBJISIOTCS MEXKIYHAPOAHBIMHU. Tak, B PYCCKOM S3bIKE 3aKpeNUINCh CIIOBa
«hanmscudukary, «peiix» (ot Hem. falsifikat u anrm. fake — mognenxka), «od(d)mop» (ot anri. offshore
— cTpaHa WM TEPPUTOPHUS ¢ OCOOBIMU YCIOBUSMU BEACHHS OM3HECA /I MHOCTPAHHBIX KOMIAaHHI).
3HaYNTEIbHBIC TPYAHOCTH BO3HUKAIOT Y MOJUIMH C «MapTHHAIBHBIMU 3JIEMEHTaMU» (OT JIaT. margo
— Kpail — JII0JIbMH, YTPATUBIIUMU MPEKHUE COLMATIbHBIE CBA3M U HE MPUCIOCOOUBIIUMCS K HOBBIM
YCIIOBHSM JKU3HHU, HE TPHU3HAIOIIMMH HOPMBI M TIpaBWJIa TIOBEJICHUS B OOIIECTBE), a TaKKe
MHOCTpaHI[aMM, paboTaroIMMHU [0 BPEMEHHOMY HaiiMy — «racrapOaiitepammu» (Hem. Gastarbeiter:
rocTh-pabOTHHUK), KOTOPHIE YACTO HE UMEIOT pa3pellieHusl Ha paboTy U npeObIBaHKE B CTpaHe, U TOrAa
peub uaeT 00 ux «aenoprauuu» (1at. deportatio — U3rHaHUE, BBICHUIKA) — IPUHYAUTEIBHOM BBICHUIKE
Ha poauHy. CIOBO «IIPOUCIIECTBHE» B MOJHUIICUCKAX CBOAKAX 3aMENIACTCS aHTJIMHACKUM aHaJIOTOM
«MHIMICHTY (JaT. incidentis — «CIIy4aromuncs»), a «IOXUIICHUE)» TEPMUHOM «KHIHEIIITUHTY — (aHTJL.
kidnapping). B coBpemeHHOoM o0miecTBe OOJIbIIIOE BHHUMaHUE yJIEseTcsl 00EeCHeueHUIo
«JIETUTUMHOCTH» TIPABOOXPAHUTENILHOW CHUCTeMbI (OT jaT. legitimus — cCOIJIacHBIA C 3aKOHAMH,
3aKOHHBIH, TPaBOMEPHBIN) — COTJIaCUsl HapoJa C BJIACThIO, KOTJa OH JOOPOBOJIBHO NMPU3HAET 3a HEH
MIPaBO MPUHUMATh 00s13aTeNIbHBIE PEIICHUS.

B aHrmmiickoM si3pIKe I OOpa3oBaHHMS HOBBIX JICKCMYECKHX EIMHHI[ 4Yalle BCETro
UCTIOJB3YIOTCSl JIBa CIIOCO0A: CIOBOMPOM3BOJCTBO U ciioBocioxenue. [lourn 88 % nekcumueckux
€IVHHMII aHTIUHCKOro s3bIKa CO3/aHbI UIMEHHO THUMH criocobamu. Hampumep “carjacking” (ot cioB
«car-mammHa» U «hijacking-yron» — cUTyanusi, Korjia 3axBaT4iK IPUHYKIACT BIIaJIelIbla aBTO OTJATh
MAaIIMHY WIH 3aCTaBJSICT IBUTAThCS B YKa3aHHOM UM HanpaieHun); “drug driving” (ot cioB «drug-
HApKOTHK» U «driving-BoKJIeHHE — YIIPaBJICHUE aBTO IO/ BO3/ICHCTBUEM HAPKOTHUKOB).

bopr0a ¢ KOMIBIOTEPHBIMH MTPECTYIUICHUSMHU CTAHOBUTCSI BCE 0OJIee aKTyaJIbHOM MpoOIeMoid
0 BCEMY MHDPY, MPEIMETOM MEKIYHAPOIHOTO COTPYAHUYSCTBA MOJHMICHCKUX CTPYKTYP,
COOTBETCTBEHHO M TEPMHUHBI «KHOepmpecTymHOCTh» (cybercrime), «tposiu» (Trojan horse),
«pumuHr» (phishing), «uaTepHeT-00TH» (internet bots), «cnam» (spam), «xakep» (hacker) mupoxo
NPUMEHSIOTCSL COTPYIHHKaMHU CIYyX0, oOecreynBalonMx WHOOPMAIMOHHYI0 Oe30macHOCTh. B
AHIIOSI3BIYHON cpefe 3To «Cyberfraud — momenanvecTBo B MHTEpHETEY, «SPyware — mporpaMMHOE
obecrieucHue, ciesiiee 3a JSHCTBUAMHU TOJb30BaTesell KommbroTepay, «digital footprint —
UHpOpMaIHS 0 YeJIOBEKe, KOTOpast octaeTcs B IHTepHETe BCIIEACTBUE €T0 OHJIAH-aKTUBHOCTHY.

Pedpopma MunucrepctBa BHyTpeHHHX nei Poccuiickoit @enepannu B 2011 rogy He mpocto
IeperMEeHOBajIa MUJIHULIUIO B ITOJIULIMIO, HO U CYIIECTBEHHO M3MEHWIA OHATUHHBIN anmnapar JaHHOTO
TepMuHoJoruueckoro  nossA.  IlosBunmce  HoBble — moxpasmenenus MBI,  cTpykrypa
MIPaBOOXPAHUTEIPHON CHUCTEMBbl OBbLIa 3HAUYMUTEIBHO HW3MEHEHA, YTO MPHBEIO K OOpa30BaHHIO
OO0JIBLIOr0 KOJMUYECTBA HEOIOTU3MOB. 3a4acTytO HOBBIE TOHTHUS MPEICTaBIEHBI B BUJE aO0peBHaTyp.
HexoTopsle 13 HUX MOHATHBI HE TOJIBKO COTPYAHUKAM OpPraHOB BHYTPEHHUX J€JI, HO U IIPOYHO BOLLIN
B obmeynorpedutensHyto Jekcuky: JIIC (mopoxHo-marpynbHas ciayx6a), OMOH (orpsn
MOOUIIBHBINA 0coboro HazHaueHus ), ['YB/] (rnaBHoe ynpaBieHue BHyTpeHHux nen), OB/l (opransi,
OT/IeJIbl, OTAENCHUs BHYTPEHHUX Jei). B npodeccroHanbHbli A3bIK NOTULEHCKUX JOOABUIUCH TaKHe
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cokpaieHust kak YVYII (ydacTkoBelii ynoaHomoueHHbIM nonuuuu), ['HP (rpynma HememyieHHOro
pearupoanusi), OIl (otaen nonunun). HexkoTopeie ab0peBHaTyphl UCIIOJIB3YIOTCS NI 0003HAYEHUS
HE/IaBHO MOSIBUBIIMXCA NoapasfeneHuil u ynpasienuit MB/[: YOMIIO (ynpaBienue opraHu3anuu
MopajbHO-Ticuxosiornueckoro obecneuenusi), YOIIK (ympaBneHue opranuzanuu npodUIaKTUKU
KOPPYNIMOHHBIX U HHBIX npaBoHapymeHuii), OBIICIIP (otaen 60pb0bl ¢ IMpaBOHAPYIIEHUSMU B
chepe morpedutennbckoro poiHka), YOBullK (ympaBienne skKOHOMUYECKOW O€30MAaCHOCTH U
NPOTUBOACHUCTBUS Koppynuuu). OpraHuzanueil paOoTbl COTPYIHHUKOB OpraHOB BHYTPEHHUX [e€ll
3aaumatorcs YOMIIO (ympaBneHue OpraHW3aldd MOPaJTbHO-TICUXOJIOTHYECKOTO O00€CTIeueHus ),
YOIIC (ynpaBineHue OpraHu3aliu NpoxoxaeHus ciayxOs), YOIIII (ynpaBieHue opraHu3aluu
po¢eCcCUOHATHHON MOATOTOBKH).

ABTOpBI HaYYHBIX HCCIIEIOBAaHHMI WHOT/IA CO3/IAIOT aBTOPCKHE HEOJOTH3MBI JUIsl OTIMCAHUS
MPUMEHSIEMBIX MPECTYITHUKAMH TPAKTHK W TMpueMoB. HekoTopeie W3 HUX HAXOAAT CBOE MECTO B
TEPMUHOJIOTHYECKON CHCTEME, HAUMHAIOT MCIIOJIb30BaThCs B peud. Tak MPOU3OILIO ¢ TePMUHAMHU
«M000OuHr» (MObbing) — mncuxosornveckoe HacWiWe, TPaBls COTPYJAHHKA B KOJUIGKTHBE [6],
«bummnary (phishing) — HHTEpHET-MONMICHHUYECTBO, HAMPABICHHOE Ha IMOJyYEHHE OT JKEPTBBI
J0CTyNa K KOH(HICHIHMAIbHBIM JaHHBIM. B aHTJIHICKOM SI3bIKE TaKXe CYIIECTBYIOT MOJ00HBIE
TepMUHBI, Hampumep «cyberbully» (uemoBek, KoTOpwIii wHcmonb3yer WHTEpHET ¢  IEINbIO
TpeceI0BaHusl, 3allyTMBaHUsl WM HAHECEHHs Bpena APYyroMy 4YenoBeKy), «textual harassment»
(pacchlIka OCKOPOUTENBHBIX COOOIIEHU TT0 MOOUILHOM CBSI3H).

CnoBa, He OTBeYawIUWe TPEOOBAHUSIM MOTHBUPOBAHHOCTH, TOYHOCTH, HPOCTOTHI,
CHCTEMHOCTH, KPaTKOCTH, OJHO3HAYHOCTH, NPEIBSIBIAEMBIM K HOBBIM JICKCHYCCKHUM €IUHHIIAM,
OCTAIOTCSl OKKAa3HMOHAJIM3MaMH M HE TOJIYYalOT IIUPOKOTO PACIpPOCTPAHEHUS B TEPMHHOJIOTHUHU
MPaBOOXPAHUTEIBHONW  JEATENBHOCTH. Tak, CIIOBOCOYETAHHUE «IIPECTYIUICHUS  HEHABHCTH
(KpUMUHAJIbHBIE aKThl, MOTHBHPOBAHHBIC WHTCHCHUBHOM, JIIUTEILHON M HEPEIKO HEOOOCHOBAHHOM
BpaxxaeOHOCTHIO [7, c. 462]) HE 3aKPENMIIIOCH B TEPMHUHOJIOTHUECKON CHCTEME M3-3a €T0 Pa3MbITOCTH,
HEOJTHO3HAYHOCTH, HECOTJIACOBAHHOCTU C YK€ CYIICCTBYIOIUMH TOHATHSIMH. OKKa3MOHAIN3M
«KOPPYIMEHT» (TIOJUICHCKHUH, COBEPIIAOIINI TPABOHAPYILICHUS U MPECTYIUICHUS] KOPPYMITHOHHON
HamnpaBlIeHHOCTH [8]) He oTBewyaeT TPeOOBAHUIO SKCIPECCUBHOW HeWTpanbHOCTU. [loHsATHS
«KPBIIIEBATHY, «pa3dbopKa», CTob nmomyssipasie B Poccun B 1990-X, yTpaTriii MOTUBUPOBAHHOCTD U
MOCTETICHHO BBIXOAT M3 ynoTpeOyieHus. [10100HbIe IeKCHYeCKHEe SAMHUIIBI OJIM3KH K JKaprOHU3MaM
(YycrmoBHOE pa3roBOPHOE CJOBO WIJIM BBIPAXKEHHE MPOPECCHOHAIBHBIX TPYIN WM COIHATBHBIX
MIPOCJIOEK, TTOCTABIICHHBIX B 0COOBIE YCIOBUS XU3HU U o0mmienus [9, . 302]), KOTopsIMH HACHIITICHA
pedb COTPYAHHMKOB IPABOOXPAHUTEIBHBIX OpraHoB («cromapuk» — wmHcnekTop JIIC, «keHT» —
NpUsTeNb, «CPYOUTHh NAaTKy» — 3ajepkaTh nmpu nomydeHun B3atku [10, c. 9-10], «bird» — am. —
Beprouet, «hobby bobby» — 6pur. — cnennanbubli KoHCTEOB). [10100HbIE TIEKCHYECKHE €IMHHUIIBI
HEJIb3sl OTHECTH K TePMHHAM, UM CBOMCTBEHHA 3MOIMOHAJIbHAS OKpacKa, epeHoc 3HadeHus. Hemb3s
TOBOPHUTH U O CUCTEMHOCTH, OJTHO3HAYHOCTH >KapPTOHHBIX BBIPA)KEHUH, OHU MOTYT CHIJIBHO OTJIMYAThCS
B 3aBHCHMOCTH OT PETHOHA, U JIaXe B Mpejieax OJHOU TEPPUTOPUATBHON equHUIIBI. OHU HE BXOISAT
B TEPMHHOJIOTUYECKYIO CUCTEMY, HO SIBIITFOTCS HEOTHEMIIEMOW YacThiO MPOPECCHOHATBLHOTO SI3BIKA,
U aKTUBHO TOTOJIHSIOTCS HEOJIOTU3MAaMHU («9KOHOMHUCTBI» — COTPYAHUKH CIyXObl 10 Oopnbe ¢
HSKOHOMHUYECKUMH MPECTYIUICHUSIMHA W MPOTHBOAEHCTBHIO Koppymuuu, «black hat», «cracker» —
xakep).

Heonorusmel MOCTENEHHO HMHTETPUPYIOTCS B JIEKCUYECKYKD CHCTEMY $3bIKA, yTpaduBas
HOBM3HY U CTAaHOBSICh YaCThI0 TEPMHUHOJIOTUH, HO TpoLiecc 000ramieHus 1 00HOBICHHUS JIEKCUYECKOTO
COCTaBa MPOAOJHKAETCS M0 MEpe pa3BUTHS OOLIECTBA U U3MEHEHUS OKpYXKaroIle JeCTBUTEIbHOCTH.

JIro0as TepMuHOIOTHYECKAs! CHCTEMa — CJIOKHBIN MEXaHW3M, KOTOPbIH criocoOeH 3 PeKTHBHO
d)YHKLII/IOHI/IpOBaTB, TOJIBKO €CJIM BCC €r0 3JICMCHTHI UCIIPABHbLI U 3aHUMAIOT OTBCACHHOC UM MCCTO.
Bxogsmue B TEpMUHOIOTMYECKOE IIOJIE JICKCUYECKUE CIMHHUIBI JIOJDKHBI OBITH MPOCTBIMH U
MOHATHBIMHU, U B TO K€ BPEMA MAKCUMAJIbHO TOYHO U MOJIHO OTPAKaTh 0603HaqaeMHe MU SABJICHUA

CrpaHnua 4 ns 7
14FLLSK418

WznarensctBo «Mup Haykm» \ Publishing company «World of science» http://izd-mn.com


https://sfk-mn.ru/
http://izd-mn.com/

Mup Hayku. Couuosiorusi, GpuaoJiorusi, KyabTypoJorus 2018, Ned, Tom 9 ISSN 2542-0577
World of Science. Series: Sociology, Philology, Cultural Studies 2018, No 4, Vol 9 https://sfk-mn.ru

U mpeaMmeTsl. HecMOTpst Ha KaXyulyrocsi cTaOUIBLHOCTH, B JFOOOM COBPEMEHHON TEPMUHOJIOTHU
HaO/I0/1aeTcsl TMOCTOSHHOE OOHOBJIEHHE JeKcH4yeckoro coctaBa. OJHOBPEMEHHO C HOBBIMHU
TEPMUHOJIOTUYECKUMU €IMHUIIAMU B SA3BIKE BO3HUKAIOT M CJIEHTOBBIE BBIPAXKEHUS, AKTUBHO
NpuUMeHseMble B mpodeccuoHaabHOM oOmeHnu. st Toro, 4ToObl CIOBO OCTajOCh B SI3BIKE, OHO
JOJKHO IIHPOKO HCIONIb30BaThCsA B Mpo(eccCHOHANbHOM OOMICHWH, a TakkKe MyOIMYHBIX
BBICTYIUICHHSIX M CPEACTBAX MaccoBOM wHH(popMamuu. BakHo Takke, 4TOOBI HEOJOTH3M OBLI
3aUKCUpOBaH B cioBapsx. VI3 MHOTHUX THICSY HOBBIX CJIOB, CO3/1aBaeMbIX €3KErofHo, okoio 200
HEOJIOTU3MOB yJIOBJIETBOPSIIOT BBIIMICYTOMSHYTBIM YCIIOBHUSIM U 3aKPEIISIOTCS B TEPMUHOJIOTHYECKOM
none. Ecnu mpodeccronanbHOe COOOIIECTBO, aBTOPHI, TEIEBUICHUE, PAIUO U PEHOPTEPHI IHUPOKO
WCTIONB3YIOT 3TH HOBBIE TEPMUHBI, 1 OHH CTAHOBSITCS MOJIHBIMHU CJIOBaMHU Ha OTPEACIICHHBIN MEPUO/T
BpEMEHH, a, NHOTJa, HaBceraa. Eciu nekcuyeckas equHuIA O0JIbIe He UCTIONb3yeTCs UIH MOoTepsiia
CBOIO B&XKHOCTh, OHA, B KOHIIE KOHIIOB, ucue3HeT [11].

B TepMHHOJIOTHYECKOM TMOJI€ «IIPAaBOOXPAHUTEIbHAS JIEITEIBHOCTE» TOSBICHUE HOBBIX
MOHATUHN CBS3aHO KaK C U3MEHEHUEM MPABOOXPAHUTEIIBHOM CHUCTEMBI, €€ MOJECPHU3ALUEH, TaK U C
BO3HMKHOBEHHEM HOBBIX BUJIOB MPABOHAPYIICHUH W COBEPIICHCTBOBAHUEM KPUMUHAIBHBIX CXEM,
MPUMEHEHUEM COBPEMEHHBIX TEXHOJOTUM Kak JUIsi COBEPUICHUS TMPECTYIUICHUM, TaKk € JJIs
MPOTHBOICHCTBUSA UM. [lomoTHEHNE JTEKCHUYECKOTO COCTaBa s3blKa — HEOOXOMMMBIA W HEN30€KHBII
nporiecc, odoranieHne TEpPMUHOIOTHH 00ecrieunBaeT OecIpensTCTBeHHOE U 2P PeKTUBHOE 00IIEeHNE
CIIEIIMAJIUCTOB B XOJI€ OCYIICCTBICHUS MPOPECCHOHATBHON NEATETLHOCTH.
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Neologisms of the terminology field
""law enforcement’ in Russian and English

Abstract. The basis of this article is the analysis of the terminology of the law enforcement
system in Russian and English languages, which, being well-established, is still replenished with new
words and word combinations — neologisms. In the process of teaching at the faculty of training
specialists in the field of economic security and anti-corruption, the authors often face students’
problem of translating some new words and phrases. During the research, the authors have studied
some sources, revealing the reasons for appearance of English and Russian neologisms, ways of their
formation and usage. The main reasons for appearance of neologisms are global changes, such as
creation of new technologies and methods of committing and combatting crimes, strengthening of
international cooperation of law enforcement agencies of various countries, establishing of
international police organizations, as well as some changes in professional sphere — reforms, upgrading
the technical base, updating uniforms of police officers. The authors give a number of examples of
international terms — words and collocations borrowed from other languages; abbreviations referring
to some units and departments of the Ministry of Internal Affairs, created during the reform; author's
neologisms to describe the practices and techniques used by criminals as well as slang word
combinations, that are not a part of the terminological system, but are still an integral part of
professional language. If the word wants to “to stay alive”, it has to be admitted widely in public speech
and used by mass media, and/or personalities, such as politicians, authors etc. The replenishment of
any language is necessary and unavoidable process; enrichment of terminology ensures unhindered
and effective communication of specialists in the course of their professional activities.

Keywords: term; neologism; lexical system; new meaning; law enforcement activity;
conceptual apparatus; professional language; new technology; abbreviation; nonce word
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